
Applications
▣ While no system provides the holy grail of fully automatic high-quality machine translation of unrestricted 

text, many fully automated systems produce reasonable output. The quality of machine translation is 
substantially improved if the domain is restricted and controlled.

▣ Despite their inherent limitations, MT programs are used around the world. Probably the largest institutional 
user is the European Commission. The MOLTO project, for example, coordinated by the University of 
Gothenburg, received more than 2.375 million euros project support from the EU to create a reliable translation 
tool that covers a majority of the EU languages. The further development of MT systems comes at a time when 
budget cuts in human translation may increase the EU's dependency on reliable MT programs. The European 
Commission contributed 3.072 million euros (via its ISA programme) for the creation of MT@EC, a statistical 
machine translation program tailored to the administrative needs of the EU, to replace a previous rule-based 
machine translation system.

▣ Google has claimed that promising results were obtained using a proprietary statistical machine translation 
engine. The statistical translation engine used in the Google language tools for Arabic <-> English and Chinese 
<-> English had an overall score of 0.4281 over the runner-up IBM's BLEU-4 score of 0.3954 (Summer 2006) in 
tests conducted by the National Institute for Standards and Technology.


